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Thank you for purchasing this Olight Product.

Please read this manual carefully before use
and keep it for future reference!
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auf einen der Seitenschalter doppelt, um die
Helligkeit zu andern. Wenn die Lampe emneut
eingeschaltet wird, kehrt die Lampe wieder
auf die letzte eingestellte Stufe zuriick.

STROBO: Driicken Sie beide Seiten des
Schalters und lassen Sie los, um den
Stroboskopmodus zu starten. Klicken Sie auf
einen der seitlichen Schalter zum
Ausschalten.

PEXXUMbI PABOTbI: Bbl moxeTe
BbIGPaTb PasNuHbIE PEXVMbI
paboTbl C NOMOLLbIO
nepeknioyaTens BHIU3y GpoHaps:
TOMbKO Genbiii CBET, TONbKO Nasep,
Genblit cBET + nasep.

NOCTOAHHOE
BKJIIOYEHUE/BbIKJTIOYEHUE: [Ina
BKJ/1/BbIKN HAXMWTe Ha Niobyto
60KOBYIO KHOMKY OAVH pas.

TAKTUYECKOE
BKJTIOYEHUE/BbIK/TIOYEHUE:
Korfa GoHapb BbIKIIOYEH, HAXXMUTE
1 yfiepxkuBaiiTe nobyio 60KoBYytO
KHOMKy. OTrycTiTe KHOMKY, Y4TOGbI
BbIK/IOYUTD €rO.

WU3MEHEHUE YPOBHA APKOCTU:
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Mpu v3knioyeH dpeHep HaTUCHeTe
1 3a/]pbXKTe HAKOI OT ByTOHUTE.
3a u3KnoyBaHe oTrnycHeTe 6yToHa.

CMAHA HA PEXXUMDBT HA CUJIA
HA CBETEHE: Mpw BkntoueH deHep,
HaTucHeTe 6bP30 ABYKPaATHO (M1
noseye), HAKOW OT CTPaHNYHUTE
6yTOHU. NPy NOBTOPHO BKIOUBaHE,
deHepbT Le ce BKNouM B
NOCNEHVNAT U3MON3BaH PeXUM Ha
Cuna Ha ceTeHe.

STROBE PEXXUM: 3a aktnBupaHe
Ha peXnma HaTucHeTe
©e[]HOKPaTHO 1 e[]JHOBPEMEHHO
nBata 6yToHa 3a BK/lo4BaHe. 3a
V3KloYBaHe HaTUCHETe, HAKON OT
CTpaHUYHUTE GYTOHM.

TRE IMPOSTAZIONI DI LUCE
DISPONIBILI: Puoi scegliere tra solo Luce,
solo Laser e Luce/Laser. Le combinazioni si
attivano ruotando l'interruttore posto sotto
il vano batterie.

ACCENSIONE FISSA ON/OFF: Interruttore a
scatto singolo su entrambi i lati per
I'accensione fissa della torcia. Quando la
spia & accesa, fare di nuovo clic su uno dei
due interruttori laterali per spegnerla.
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1913 and Screw

BALDR Pro ( with Battery )

SPECIFICATIONS
LASER OFF

Max Output: Smw L @

Max Runtime: 45h 7

HIGH: 16,900cd  HIGH: 260m
Wavelength: 510~530nm LOW: 3600cd ~ LOW: 120m

o - J

NYLOK T6/t8 Scoket
Adjustable Screw Head Wrench

LASER ON
"
HigH 1250 -::- Imin N7 15min 0%

- 3h 30min N(10%

{Prervm|

3.30%1.44*1.75in  129g
im 1PX4 84*36.5%44.5mm  Including battery

* The laser level is Class 3R, obeying the standard IEC60825-1 requirement.

* Results are given based on tests using two 3V 1600mAh CR123A batteries. The tests obey ANSI/NEMA FL1 standard.

* 1350 lumens is the output brightness while battery is fully charged. When battery power is lowering ( less than
30% ), the maximum output brightness is limited in 500 lumens.

PRODUCT OVERVIEW

Parallel Rail Adapter Spring lock

[\t
i

OPERATION

THREE LIGHT SETTINGS AVAILABLE: You
can choose between LED light Only, Laser
only, and LIGHT&LASER combined by flipping
a rotating switch underneath the light.
Brightness level changes and strobe mode are
only available while using LED light only and
LIGHT&LASER combined mode.

CONSTANT ON/OFF: Single click either side
switch for constant on. When the light is on,
click either side switch again to turn it off.

MOMENTARY ON: When the light is off,
press and hold either side switch. Let go of
the switch and it will turn off.

CHANGE THE BRIGHTNESS LEVEL: When
the light is on, quickly double click (or click
three times or more) either side switch to
change the brightness level. When the light
is turned on again, it will return to the
previously used brightness level.

STROBE: Press both sides of the switch
and release to enter strobe mode. Click
either side switch to turn it off.

KAYTOSSA KOLME VALOASETUSTA: Voit
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Koraa GpoHapb BKMIOYUEH, 6bICTPO
Ha)XMUTe Ha KHOMKY AiBa nin 6onee
pas AnAa N3MeHeHUa APKOCTU.
Pexum COXPaHUTCA B NaMATU Npu
cnepylollem BKloUeHNN GoHapA.

PEXXUM CTPOBOCKONM: HaxmuTe
NeByIO 1 NPaByo KHOMKM
O[JHOBPEMEHHO, a 3aTeM OTnycTuTe
[NA NOCTOAHHOW PaboTbl. HaxmuTe
No6yto0 GOKOBYIO KHOMKY Ans
BbIK/IOYEHMA cTpobocKkona.

AJUSTES TRES LUCES DISPONIBLES:
Puedes elegir entre luz LED Gnicamente,
laser (nicamente y LED/Laser combinada
levantando el switch rotativo debajo de la
luz.

CONSTANTE ENCENDIDO/APAGADO: Click
sencillo de cualquier lado del switch para
encendido constante. Cuando la linterna
esté encendida da click en cualquier lado
del switch para apagarla.

ENCENIDO MOMENTANEO: Cuando la luz
esté apagada, mantén presionado
cualquier lado del switch. Al soltar el
switch, la luz se apagara.

CAMBIAR EL NIVEL DE BRILLO: Cuando la
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ACCENSIONE MOMENTANEA ON: Quando
la spia & spenta, premere e tenere premuto
uno dei due interruttori laterali. Lasciare
andare I'interruttore e si spegnera.

MODIFICARE L'INTENSITA LUMINOSA:
Quando la luce & accesa, fare rapidamente
doppio clic (o fare clic tre volte o pidl) su uno
dei due pulsanti per modificare il livello di
luminosita predefinito. Quando la luce viene
riaccesa, ritorna al valore di luminosita
predefinito utilizzato in precedenza.

STROBO: Premere entrambi gli interruttori
laterali e rilasciarli, per attivare la modalita
strobo. Fare clic su un interruttore laterale
per spegnerlo.

Tri dostupné nastavenia svetla: MoZete si
vybrat medzi LED svetiom, laserom a LED /
laserom dokopy, preklapanim otoéného
spinaca pod svietidlom.

KONSTANTNE ZAPNUTIE / VYPNUTIE:
Stlacte jeden z bocnych spinacov na.trvalé
rosvietenie svietidla. Pre vypnutie svietidla
stlacte jeden z bocnych spinacov.
OKAMZITE ZAPNUTIE: Ked' svietidlo je
vypnuté, stlacte a drzte jeden z bocnych
spinacov. Pustite spinac a vypne sa.
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Vertical
Hole of Laser

Mode Switch

Hole of Laser

Side Switch

valita halutun valoasetuksen kéantamalla
valon alapuolella sijaitsevaa pyorivad
kytkinté seuraavasti: LED-valo, laser tai
LED-/laser-yhdistelma.

JATKUVASTI PAALLA/POIS: Kumman
tahansa sivun katkaisijan painallus kytkee
valon jatkuvasti paalle. Kun valo on p&all,
kumman tahansa sivun katkaisijan
painallus kytkee valon pois péalta.

HETKELLISESTI PAALLA: Valon ollessa pois
pédéltd, paina ja pida molemmat
sivukytkimet painettuina. Valo sammuu,
kun ote kytkimestd irrotetaan.

MUUTA KIRKKAUSTASOA: Valon ollessa
paalld, vaihda kirkkaustaso
kaksoisnapsauttamalla nopeasti (tai
napsauttamalla kolme kertaa tai
useammin) toista sivukytkinté. Kun valo
kytkeytyy uudelleen paalle, se palaa
aikaisemmin kéytettyyn kirkkaustasoon.

VILKKUVA: Paina kytkimen kumpaakin
puolta ja vapauta ote siirtyaksesi
vilkkuvaan tilaan. Poistu tilasta
napsauttamalla toista sivukytkinta.

DET ER TRE LYSINNSTILLINGER: Du kan
velge mellom kun LED, kun laser og
LED/laser kombinert, ved & vri bryteren
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luz esté encendida, rapidamente haz doble
click (o da click tres veces o mas) en
cualquier lado del switch para cambiar el
nivel de brillo. Cuando la luz esté
encendida nuevamente, regresard al nivel
previo de brillo.

LUZ ESTROBOSCOPICA: Presiona ambos
lados del switch y libera para entrar a
modo estroboscdpico. Da click en cualquier
switch lateral para apagar.

HAABHICTb TPbOX PEXKUMIB:
Bu MoxeTe 06path pexim
nixtaps, nasepa, abo
KoMBiHOBaHUI (nixTap-+nasep) 3a
A0MNOMOroto NOBOPOTHOro
nepemMmnKaya sHusy l'IiXTapﬂ.

YBIMKHEHHA/BUMUKAHHA
MOCTINHOIO CBITNA: [ina
BMUKaHHA NOCTIAHOTO CBiTNa,
HaTUCHITb Ha BUMMKaY 3
6ynb-Akoro 6oky. Mpn
YBIMKHEHOMY CBiT/li, HATUCHITb Ha
BUMUKaY 3 6y/ib-AKOro 6oKy, i
CBITNO BUMKHETbCA.

KOPOTKOYACHE YBIMKHEHHA
CBITNA: Mpy BUMKHeHOMY CBiTh,
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ZMENA OROVNE JASU: Ked je svietidlo
zapnuté, rychlo dvakrat kliknite (alebo
trikrét alebo viackrat) na bony spinat, aby
ste zmenili Groven jasu. Ked'sa svetlo
znovu zapne, vrati sa k naposledy pouZitej
{irovni jasu.

STROBOSKOP: Stlacte naraz oba vypinace
a uvolhite pre vstup do rezimu stroboskopu.
Kliknutim na jeden z bocnych spinacov ho
vypnite.

NOTE:

- When the light is on strobe mode and
you change the light setting, it will quit
strobe mode.

- Strobe mode is not available for the
laser itself and only works when the mode
selector is positioned to LED light only,
and LIGHT&LASER combined.
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BEFORE FIRST USE

Please open the tailcap as shown in the
picture. Remove the insulating film and
close the tailcap.

(LI
Spring lock

Remove the insulating film
Insulating Film

BATTERY INSTALLATION

1. Pull up on the spring lock and open the
tailcap. Place the batteries inside the body
following the direction of the positive and
negative marks.

under set.

KONSTANT PA/AV: Trykk én gang p3 hver
sidebryter for & sI& konstant pa. Nar lykten
er pa, kan du trykke pé en av sidebryterne
igien for & sI3 det av.

MOMENTAN MODUS: Nar Iykten er av, hold
inne en av sidebryterne. Slipp bryteren, og
lyset sls av.

JUSTERE LYSSTYRKE: Nér lykten er p3,
trykk raskt to ganger (eller trykk tre ganger
eller mer) pa begge sidebryterne for & endre
lysstyrken. Nar lykten sIs pé igjen, vil det
ha den samme lysstyrken som nar den ble
slatt av.

STROBE: Trykk pd begge sidebryterne og

slipp for & starte strobemodus. Trykk pé en
av sidebryterne for & sI4 av.

TRE LJUS TILLGANGLIGA INSTALLNINGAR:
Du kan vélja mellan LED-ljus Bara, Laser
och LED/Laser kombineras genom att
vanda en roterande omkopplare under ljus.

KONSTANT PA/AV: Enkel-klicka pa antingen
sida omkopplare for konstant pd. Nar ljuset
4r pd, klicka p& nagon sida knappen igen
for att stanga av det.

TILLFALLIG PA: N:ir lampan r slickt,
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HATUCHITb | yTPUMYINTE BUMMKAY 3
6yab-Akoro 6oky. Bignyctith
BUMMKaY i CBITO BUMKHETbCA.
PIBEHb ACKPABOCTI: Mpu
yBIMKHEHOMY CBiTNi, LUBUJKO
HaTUCHITb Ba pa3u (260 HaTUCHITb
TpW pasn Ta binblue) Ha BUMMKAY 3
6yAb-IkOro 6oKy AnA TOro, Wob
3MIHWTK piBeHb ACKpaBocTi. Mpwn
MOBTOPHOMY BMVKaHHi CBiTNa,
BOHO MOBEPHETHCA Ha NMonepeAHbO
BCTAHOBMIEHUI PiBEHb.

CTPOBOCKOMM: HatncHiTb i
BiANYCTiTb BUMMKaY 3 060X GOKiB
[INA TOro, WOG YBINTI Y pexum
cTpobockony. HaTUcHITb Ha
BUMWKau 3 Byfib-AKOro 60Ky ans
TOro, o6 BUMKHYTU CBIiT/O.

BITE— RORRE : 71 MAKT
EIHDEERRA v FEEERE
T. LEDSA hOHDE—R, L
—HF—OHNE— K, LED &L —
P—DE—RD3E— REBERT
EEXE

ON/OFF: £EGL 55N DAL
VvFERETRREALTTSL
ERSITL, 85— E=R AL

10

DANGER

« Do NOT throw the light directly into
human eyes. This may cause
temporary blindness, or permanent
damage to the eyes.

Do NOT cover the light head when the
flashlight is on, or place the flashlight
head on the ground. The radiation
energy of the flashlight may cause
damage to the flashlight itself, or even
result in burning to other materials.

Do NOT use rechargeable lithium
batteries without a protection circuit.
This may result in battery damage or
even unpredictable disasters.

Do NOT leave the light in any type of
fabric bag or fusible plastic container
under high temperature.

2. Hold the tailcap firmly and then close the
spring lock.

SUPPORTED BATTERY
* 2xCR123A

tryck pa och hall ned antingen side switch.
Lat g& av omkopplaren och det kommer att
stanga.

ANDRA LJUSSTYRKAN: Nér ljuset &r p8,
snabbt dubbelklicka (eller Klicka tre génger
eller mer) pd vardera sidan switch for att
andra ljusstyrkan. Nar ljuset sls pé igen,
kommer det att &tergd till det tidigare
anvanda ljusstyrka.

STROBE: Tryck p4 bada sidorna av véxeln
och slapper in strobe-lage. Klicka p&
antingen sida brytaren for att stdnga av det.

DRIE LICHTMODUS AANWEZIG: Draai aan
de schakelaar onder de lamp om te kiezen
tussen LED-licht, Laser of een combinatie
van LED en Laser.

CONSTANT AAN/UIT: Druk eenmaal op de
één van de zijschakelaars om de lamp aan
te zetten. Druk nogmaals op één van de
zijschakelaars om de lamp weer it te
zetten.

KORTSTONDIG AAN: Houdt één van de
zijschakelaars vanuit de UIT-stand
ingedrukt voor KORTSTONDIG AAN. De lamp
gaat uit bij het loslaten van de
zijschakelaar.
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WARNING
 Keep out of reach of children.

o After being on for 10 minutes or more,
the surface of the light may reach 50°C
or higher. In this case, do NOT touch
the light to prevent burns.

o Laser light is bright and blinding - DO
NOT shine at aircraft or vehicles at any
distance.

o If the light is stored for a long time or
transported, please turn the rotating
switch to the Laser only position.

NOTICE

« The light setting switch is sensitive to
magnets and may malfunction when
they are close.

* Please pay attention to the battery
polarities during installation. Inside the
battery compartment there are signs
for the battery polarity position on the
compartment cover.

« The output will stay on 1350 lumens

for 1 minute and stepping down to 500
lumens in 30 seconds.

LIGHT INSTALLATION

Open the swing arm as shown below. Make
sure that the rail insert used fits inside the rail
notch without any movement. Close the swing
arm once it is aligned.

Pulf open the swing arm

LICHTSTERKTE VERANDEREN: Druk in de
AAN-stand tweemaal (of vaker) snel achter
elkaar op één van de zijschakelaars om de
lichtsterkte te veranderen. Door de
geheugenfunctie gaat de lamp aan op de
lichtsterkte die voor het laatst is gebruikt.

STROBOSCOOP: Druk tegelijkertijd op beide
zijschakelaars om STROBOSCOOP te
activeren. Druk vervolgens op één van de
zijschakelaars om het weer uit te zetten.

WYBOR TRYBOW: Mozesz wybrat trzy tryby
pracy latarki. Tryb latarki, tryb lasera lub
tryb mieszany. Przetaczanie trybow odbywa
sie za pomoca przefacznika znajdujacego
sie na spodzie urzadzenia.

TRYB CIAGLY WE/WYL.: Pojedyncze
weisniecie jednego z przefacznikow bocznych
wiacza latarke w trybie ciaglym. Ponowne
weisniecie jednego z przefacznikéw
spowoduje wytaczenie latarki.

TRYB CHWILOWY: Kiedy latarka jest
wytaczona weisnij i przytrzymaj jeden z
bocznych przyciskow. Puszczenie go
spowoduje wytaczenie latarki.

ZMIANA NATEZENIA SWIATEA: Kiedy
latarka jest wigczona, szybko, dwukratnie lub
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3 MODES DISPONIBLES :

Pour utiliser le laser seul positionner le
bouton rotatif de la lampe a gauche.

Pour utiliser la lampe + le laser
positionner le bouton rotatif de la lampe au
milieu.

Pour utiliser la lampe seule positionner le
bouton rotatif de a lampe a droite.
MARCHE/ARRET : Un clic sur 'un des
boutons latéraux permet de rester allumé,
appuyez de nouveau sur le bouton pour
I‘éteindre.

MOMENTANEMENT ALLUME : Lorsque la
lampe est éteinte, appuyez et maintenez
I'un des boutons latéraux pour I'allumer.
Lachez le bouton et la lampe s'éteindra.
CHANGEMENT DE L'INTENSITE
LUMINEUSE : Lorsque la lampe est
allumée, un double clic rapide (trois fois ou
plus) sur I'un des boutons latéraux permet
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« When RCR123A batteries with a
protection circuit are used, the light
may experience sudden power failure
due to the battery protection kicking in
(overcurrent or undervoltage protection).

« While battery power is too low, the
maximum brightness will reach at 300
lumens.

 When the batteries are running low,
the light beam may blink which is
completely normal.

* NYLOK is a registered trademark of
NYLOK LLC.

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the
original seller for repair or replacement.

Within 5 years of purchase: Contact
Olight for repair or replacement.

This warranty does not cover normal wear
and tear, modifications, misuse,
disintegrations, negligence, accidents,
improper maintenance, or repair by
anyone other than an Authorized retailer
or Olight itself.

ICON LIGHT SETTING
Qs LIGHT

& LIGHTSLASER

H— LASER

COMPATIBILITY CHECK:

The BALDR Pro can be used on most Glock or
Picatinny (mil-std-1913) type rails. The Glock
adapter labelled “GL" is already installed
(compatible with most Glock handguns) and a
Picatinny (mil-std-1913) adapter is included in
the packaging. For Picatinny (mil-std-1913)
rails, the user needs to replace the “GL"
adapter with the included 1913 adapter using
the screws and socket head wrench provided in
the package.

LASER CALIBRATION:

Use the included hex wrench to rotate the
adjustment screw hole either underneath or
on the side of the light to calibrate the vertical
or horizontal angle of the laser beam, and
finally sight in the laser for accurate use.

NOTE: A backup set of NYLOK adjustable
screw is included.

wiecej razy weisnij przycisk wigcznika latarki.
Spowoduje to zmiane nateZenia $wiatfa.
Kiedy wiaczysz latarke ponownie, uruchomi
sie ona w ostatnio uzywanym trybie.

TRYB STROBOSKOPOWY: W celu
uruchomienia trybu stroboskopowego,
weisnij jednoczesnie a nastepnie pus¢
obydwa przyciski wigcznika latarki.
Weisniecie bocznego przycisku wigcznika
spowoduje wytaczenie latarki.

DREI LICHTEINSTELLUNGEN VERFUEGBAR:
Sie kinnen zwischen nur LED Licht, nur Laser
und LED/Laser kombiniert durch eine
Umdrehung des drehbaren Schalters unter
dem Licht wéhlen.

KONSTANT EIN/AUS: Durch den Einzelklick
auf einen der Seitenschalter wird die Lampe
dauernd eingeschaltet. Wenn die Lampe
eingeschaltet ist, wird sie durch den Klick auf
einen der seitlichen Schalter ausgeschaltet.

MOMENTANES EIN: Wenn die Lampe
ausgeschaltet ist, driicken und halten Sie
einen der seitlichen Schalter. Lassen Sie den
Schalter los, wird die Lampe danach
ausgeschaltet.

DIE HELLIGKEITEN AENDERN: Wenn die
Lampe eingeschaltet ist, klicken Sie schnell
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de modifier le niveau de luminosité.

Lorsque la lampe est & nouveau rallumée,
elle revient au niveau de luminosité
précédemment utilisé.

STROBOSCOPE : Presser les deux boutons
latéraux en méme temps pour activer le
Mode Stroboscope. Un clic sur I'un des
boutons latéraux permet de I'éteindre.

HAJIMYHU CA TPU PEXXUMA HA
WU3MNON3BAHE: MoxeTe na
usbupate mexay pexumu LED
dbeHep, nasepeH Leneykasarten
Vv KOM6VHaLUMA OT GpeHep 1
nasepeH Leneykasaten
e[jHOBPeMEeHHO. 3a 1360op Ha
PEeXIM e N3non3sa BbPTALMAT ce
npeBKOYBaTeN OT AONHaTa
CTpaHa Ha Kopryca Ha ypepa.

BKJTKOYBAHE ON/OFF: EanH14HO
3a/leNCTBaHe Ha HAKOW OT
6YTOHWTE OT ABETE CTPAHW Ha
deHepa 3a BKlouBaHe. DeHepbT
CBETW B NOCTOSIHEH PEXIM. 3a
U3KJI0YBaHE HAaTUCHETE HAKOW OT
6YTOHUTE OTHOBO.

MOMEHTHO 3AJIEVICTBAHE:
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EU-DECLARATION OF CONFORMITY
EL L E
i

EU-Declaration of Conformity can be found here
CE: https://olightworld.com/ec-declaration

USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
Customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see
our complete product line of
portable illumination tools.

QOOLIGHT

Olight Technology Co., Limited
Address: 5th Floor, Building A2, Fuhai
Information Harbor, Fuhai Subdistrict,
Bao'an District, Shenzhen, China 518103
Made in China
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